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TI T I  T Á S
í r j a  T Ő K :

A z uj p e le sk e i n ó tá r iu s .

X. X. uram bátyám  arról volt nevezetes, hogy 
soha se beszélt ném etü l: azt állította, hogy azok 
a hegyes betűk megsértik az embernek a nyelvét.
— És igaza is volt.

És igy nagyon term észetes, hogy német könyv­
nek a tábláját se szagatta soha; német színházba 
pedig soha egy makulányi sarat se vitt be a talpán.
— Ezzel a virtusával aztán nagyra is volt o d ah aza ; 
m int hogy ritkaság m ár mai világban az ilyen szű­
zen m aradt m agyar ember. Különösen erős bás­
tyája volt az a sógora ellenében, a ki mint olasz és 
gróf, szüntelen a német színházat bújta, ha Buda­
pestre feljött.

Egyszer uram bátyám  it felkivánkozott a pesti 
vásárra, s elhozta magával a Lajos öcsémet, a ki 
nagyon sok tréfát tud a más ro v á sá ra : ezúttal 
azonban  a maga rovására talált egybe belekeve- 
ledni.

Utolsó napot tö ltö tték  m ár Budapesten ; m in­
den t jól elvégeztek, pedig sok dolguk v o lt; a bö-

K Á M B Ö I ,
X M  Ó  E .

röndöket is bepakolták m ár, a mikben a finom 
városi ruhákat hozták, scsak az u tt békést tarto tták  
m agukon a korán reggeli elinduláshoz. Még egy 
eltölteni való estéjük volt. A zt az üres időt czivili- 
zált em ber szinház látogatásra szánja.

Elm entek először is a nemzeti színházba: o t t  
nem kaptak helyet, minden jegyei volt adva: operát 
adtak. Onnan elvándoroltak a népszínházhoz : onnan 
is elutasították ő k e t: egy jegy sincsen: a föld körül- 
utazását m utogatták.

M ár pedig ha az em ber felbiztatta m agát, hogy 
ma színházba fog m enn i, akkor színházat kell 
kapnia, ha a pokolbul terem ti is elő.

— B átyám , van még egy szinház a gyapjú 
| u tczában ; mondja L a jo s; menjünk o d a !

— Micsoda? német színházba!
— Hiszen nem tudja meg senki. Sokat tesz az 

em ber Pesten, a m it elhallgat odahaza.
— De m egtudja az o lasz : az bizonyosan ott 

leszen.
— Ne féljen bátyám, majd jó hátra váltunk 

jegyet.
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— No csak valami baj ne legyen b elő le! Hát 
! aztán mit adnak ? Ha valami Schillert adnak, azon 
; én elalszom.

— Olyan darabot adnak, a mi sokat Íg é r : a 
i T heater-skandált.

— No ha skandalum, akkor menjünk.
Szépen e'kocsikáztak hát a gyapjuutczai Thes-

pis o ltá rh o z ; ott még szívesen látta őket a cassier; 
egv nyúzott képű vézna ném et ú r is o tt ácsorgott a 
pénztárnál s m intha csak ő rájuk várt volna, az is 

1 váltott melléjük jegyet s beültek egy sorba.
— M ondtam, lánczos lobogós ! — szedteveté- 

zett az uram bátyám  az első széttekintésre, hogy itt 
van az o la sz ! O tt ül egy páholyban. Állj elejbem, 
hogy m eg ne lásson.

— Ne féljen bátyám, nyugtatá meg L ajos; 
nem  vagyunk mi szép leányok ; nem  néz az ide 
mifelénk.

Épen kezdődött a darab.
Olyanforma bolondság van benne, hogy egy 

műkedvelő társaság debütiroz a színpadon. A prim a- 
| donna, egy szép hentesnö, elébb valami szerelmes 

jelenetet játszik az imádójával, s aztán annak kör­
tére rá  hagyja m agátvenni, hogy a jelenetet folytas- 

: sák a lúgosban. E rre  a prim adonna férje, egy te r­
metes húsfüstölő a ki azt a páholyból nézi, lekiált 
a színpadra, hogy az ellen ő tiltakozik : az ő felesé- 

' gét nem  szabad a lúgosba v inni: ezt ő nem engedte 
m e g : m ire előjön a regisseur s erélyesen rendre 
utasítja a hentest, hogy ne kiabáljon bele a darab­
ba. A felesége m ost herczegnő , a kihez semmi 
köze sincsen. De a hentes sem engedi m agát, kitör 
belőle a h a ra g : öszszeszidja az egész tru p p o t; el- 

: mondja, hogy a mióta a felesége kom édiát játszik, 
m inden nap kozmás ételt esznek s a kis gyereket az 
inasnak kell tisztába te n n i: ugye Széppel, hogy ugv

van ? — E rre  a karzatró l is lekiált Széppel, az inas, 
hogy igaz biz a ! —

A zt persze minden em ber tu d ja ; hogy ez mind 
a darabhoz tartozik s röhög ra j ta ; csak a nyúzott 
képű ném et szomszéd látszott roszul informálva 
lenni. Eleinte csak dohogot m agában: »das ist 
in fam !« — »Fi d o n c !« —• »Aussi m öcht ich !« — 
Utoljára felugrik a székéről, s rákiált a hentessel 
feleselő regisseurre.

»Hallja, én ezt a skandalum ot nem nézem  
to v á b b ! Nekem adják vissza a pénzem et! Én ki­
megyek !«

Lajos öcsém nagy m érgesen m egrántja a 
németet.

»Ugyan ne lárm ázzon az ú r ! Hát nem látja, 
hogy ezek mind igv vannak betanulva: a darabhoz 
tartozik ez mind.

E rre  a ném et neki fordul.
^Micsoda? A z ú r  akarja nekem m egtanítani, 

hogy hogyan kell egy darabot nézni ? E zt kikérem 
magamnak.«

Mire óriási kaczagás-tapsolás tám adt, minden 
ajk bravot kiáltott s minden szem odanézett. — 
Lajos öcsém csak m ost vette észre, hogy az a nyú­
zott képű is a kom édiásokhoz tartozik, s hogy ő 
m ost ennek segített a T heater-skandalban Pcleskei 
nótáriust játszani.

» \ égem van ! M eglátott az olasz !« jajveszékelt 
legjobban X. X. uram bátyám . M ost az mindenkinek 
elbeszéli! — Tudtam , hogy m egver az Isten, ha 
megszegem a fogadásomat, hogy nem megyek német 
színházba.

De Lajos öcsém is elvette m éltó büntetését a 
csábításért, m ert m ost odahaza minden em ber azt 
kérdi tőle, hogy »jól adják e a német színházban a 
Peleskei nótáriust ?«

IM! T T  P  C  E  E  
Magyarbul németr

(Most m ár clbúsnlásunkbai

K om or m ogorva férfiú volt 
O rbán,

Á m bár vidám hajnal derült az 
O rrán .

Sok jó borfélét m egivott volt 
O rbán

Vidám, hajnal azért derült az 
O rrán.

I  T  .A . S  O  221. 
e P e t ő f i  D ő l .

ilyenre ad tu k  a  fejünket)

Ein griesgram iger herber H err war 
O rbán,

Doch M orgenroth war seiner Nase 
V orbein .

Sehr viel getrunken hat er Baka- 
tor-wein,

Drum  war so roth die Nase des H errn 
Orbán.
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Nép- és nemzeti színházi fakovák.

— A k i s  m e n y e c s k e .  —
® rzs. kisasszony csak akkora kis menyecske, 
^f-^de csak olyan legesleg-ecskébb menyecske, 
hogy angol varrótóhegygyel se lehet lerajzolni. 
Ezért nem sikerült, hogy arczképét hozzuk. De hogy 
legalább a szinházi közönség lá thassa: Rákosi intéz ­
kedett, hogy Solymossy hozza ki az. ölében mindig, 
m ikor énekelni kell.

*

Darai Lukréczia, férjezett iMontellasco. Férjét 
korbácscsal őrzi a Tarquiniáktól, és sarkantyus 
csizmát hord. Csak az megfoghatatlan jellemében, 
hogy ha sarkantyúja van, m ért nem viseli uszá­

lyát elől ?

i

i
Monteflasco =  Váradi Miklós. Rátekintvést 

j m indjárt szemet szúr, hogy művésznek kell lennie, 
! még pedig h a j művésznek.

Grand parádosz de lösz vádlosz. Ikrániai éj­
jeli őrjárat. Nagy dobbal mennek fogni verebet. 
Van köztük egy n a g y  b o t o s  is , Donna Paulina 
H orvádlosz, tehát bizonyosan tűzoltók.

Le v’la 1 Msieur Alexandre Géné, danseur-ro- 
caseur. Az egyetlen nagy férfiú, a ki a népszínház
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p a g á tjá t g e n é r o z z a . D e  m i is  ö e h e z  a fra n cz iá h o z  
m é r v e  ? J e s e n c z k y ! — s e n c z k y ! —  s e n k i!

Ö s sz e h a so n lítá s  v é g e tt  b em u ta tju k  itt G y . P . 
é s  e g y  ism er t h á z i v a d á lla t k ö z t  J e se n c z k y  tá n c z -  
m e ste r k é t. K ü lö n b e n  k ö z ö s  v o n á su k  a z , h o g y  m in d ­
h á ro m  eg y fo r m á n  m o z g é k o n y  és  b a r n a ,  de 
J e se n c z k y  n em  csip .

E r k e l L e x i az ö  h e ly z e té n e k  m a g a s la tá n :

». . . B j  á m  a j  t á n  a  s p á d é ,  

N e m  c s a k  m e r ő  p a r á d é !  . . .«
— Pi&niaaimo !

». . . H e j  a j  á r g y e l u s á t !

V iv h a ts j  v e le  tu s á t  . . . .«
— F o rtissim o  !

*

A : Mi an nak  az oka, hogy V id m ár E rzsi hajadon létére 
olyan jó l já tsz a  a  »K is m enyecskét ?«

B : H át az, hogy a  kis m enyecske — hajadon  létere 
já tsz ik  kis m e n y e c sk é t!

★

A népszínház igazgató ja  elrendelte, hogy Szik lay  Emm a 
a  »K is m enyecskében« eztán  a  D ara i K arolin sá rg a  dragóner- 
csizm áit húzza fel, hogy ne vakítson annyira . R em éljük azon­
ban, hogy a  D ara i k. a. csizmái közül Em m a nagysám nak  egy 
is elegendő lesz.

★
M i t  s a j n á l t  a  közönség leginkább a Szabó Bandi 

b ú c s ú  föllépésekor ? —  A búcsúf ö 11 é p é s t.
*

Mi különbség T allián  és V árad! M iklós éneke k ö z ö tt?  
—  Az, hogy T allián  úgy énekel m intha a hasában  volna a 
nagy drum berdó, —  V áradi pedig m in tha  ő volna a  nagy 
drum berdó hasában .

★
Szabó B andit a  népszínház, úgy halljuk , a  kolozsvári 

Szabó teno ristával cseréli ki —  n e h o g y  v a l a m e l y i k  
n y e r n i  t a l á l j o n  a  c s e r é v e l .  H abét re c tu m !

Á jvá dingcr p o rt in d it a  közönség ellen, am iért az ö 
claqueurségébe bele já tsz  k, és tapso ln i m er m ikor ö fü työ l. Az 
ö tenyereinek itt  privilégium a van !

Podmanic zky  in tendáns L ea r k irá ly  paród iáján  dolgozik. 
P ed ig  sikerrel. A nem zeti szinház népszínm űveivel előbb bő­
kezűen m egajándékozta a  népszínházát, s m ost m ikor iól esnék 
egy egy te lt ház, v isszakér belőlük egyet egyet. L iliom fit m ár 
»kieszközölte«. R ákosi nem G oneril A z »a  báró« boldogan 
mosolyog.

*

B áró F rodm aniczky P iczinek még a  következő vidm á- 
n yokat » sikerü lt kieszközölnie a  népszínház ig a z g a tó já tó l:

1.) A  nemzeti színházban ugyan , önkényt m egaján lo tt 
szerződés szerin t, nem szabad  oly szinm üvet a d a tn i, m elyben 
é n e k  jö n  elő: de a  k u r j a n t á s  m egengedtetik.
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2 .) K edvezm ényül m egengedtetik, hogy Violában Szgeti 
Im re, —  a  betyár, —  szájá t úgy m ozgassa, m intha énekelne.

★

V — n a y  T — n é h o z .  (A  Föv. L .-ban) Édesz Nacz- 
czád, szokjék  le m ár a  szelypitészröl. L ássza kérem ászszan, az 
nem szép. N aczczád A idában igy ejti ki a  [sz ó t: » Jö jj vissza 
g y ö z te szen ! >P edig  igy kell k iejteni szabályoszan : Jö jj visz- 
sza gyöztes7en.« F ogadja  el a  jó  tanáczot, az ne sze lyp itczen!

A  nők és a divat.
Összegyűltek honleányok százan,
S szent fogadást ígyen esküvének: 
»Sohse járunk külhoni ruhában, 
Ön-iparunk emelése végett!«

Tetszett ez indítvány mindeniknek, 
S azután mind olvasni rohant el 
y Fővárosi lap«-bői divat czikket: 
Mit hozott Párisból >Kis és Altér* ?

pON pEDRÖ.

Ju d á s  e lk árh o zása .
— K rikrítika  gyulaiana. —

Az I s k a r ió th  kiváló drám ai h ibáinak  száma légió, u g jr
m in t :

Jobb H erodesné l, s számos fejvesztő dolognál.
Különb Az ö rd ö g  vánkosánál, s egyéb ördöngos drámai 

Tóthágasnál.
Aranyabb azon leendő drám áknál, melyeket az ifjú La c zi meg- 

Írni akarni jövőben szándékoltathatnék.
Aranyról volt s ó, még pedig nem csak 1 A ranyról, hanem  

400 d a ra b  való ság o s a ra n y ró l  ! És végre a  kiadatás 
N em zetiség i v isszahatást is szült volna a Szászoknál és Tó­

toknál. *
Gyulai öt óra hosszat sz.apulja valakinek az 

Iskarióthot. Az illető végkétségbeesésében eme go­
rom baságra fakadj

— Uram , a mint ön irt a Bánkbánról tanul­
mányt, úgy fog még valaha az. ön unokája Iskarióth- 
ról Í rn i!

Ez használt. Gyulai kám forrá vált.
*

Z^Cem lehet jó  a \ Iskarióth, 
cMinthogy a \t nem én iram, a

Tóth.

A modern költő.
Motto : Mindegy nekem apám, de én költi* leszek 

T ó t h  K á l m á n

»Hallom, gaznáczió, hogy verseket faragsz,
S előadásokról gyakorta elm aradsz.
No, m ondhatom , hogy ez dicső egy állapot,
Majd adok én neked : csak lopjad a  n a p o t! 
ü g y  elhusángollak, akasztófa virág,
Hogy felfordul veled egyszerre a  világ !
Csak még egy verset irj : ón nem kegyelmezek !«
,Mind egy nekem apám , de én költő  leszek !‘

»K öltő leszesz ? No jó  ! Légy h á t költő  ; hanem  
Le is veszem rólad örökre a  kezem.
M egtagadom, kölyök, hogy én apád vagyok.
Örökségül reád egy fillért sem hagyok.
Sőt ezután  tőlem gázsit se kapsz soha,
Ha néked, naplopó, csak nyűg az oskola,'
S előadás helyett faragcsálsz verseket« . .  .
, M indegy nekem apám, de én költő leszek !‘

»Oh m egrögzött gonosz, ménkő üssön beléd !
Hisz akkor inkább légy szuszter, borbély, cseléd, 
Mészáros, asztalos . . .  szóval akárm i más !
Mind jövedelmezőbb, m in t az a versírás.
Nézz a  világba szét és meggyözödhetel,
Hogy a  poéta nép m ajd  m ind éhen vesz el.
Ily  sorsra juss te  is ? A zért neveltelek ?«
,Mindegy nekem  apám , de én költő  leszek !‘

»No látom  hogy bolond vo ltá l, az is m aradsz ;
Vagy az t hiszed ta lán  : te  m ajd babért ara tsz  ?
Hohó ! A költőnek születni kell, csak úgy 
L ehet reménye, hotry a  Pam assusra ju t.
Egyszóval, hogy m egérts : tehetség kell o d a !
Neked pedig nem volt, de nem is lesz soha.
Nincsen neked, szamár, ahoz való eszed« . .  .
,Mindegy nekem apám , de ón költő leszek !‘

Fása Lajos.

N a p i  h íre k:.
—  H a a költői beszélj' f é l  eposz: a »Corday 

Charlotte« szerzője m éltán nevezhető epi(demi)- 
kusnak.

— N ehány török utas Lom -Palankától leúszott 
Viddinig a Dunán. A világ bámul ra j ta , chaptain 
Boyton féltékenykedik; azt nem tudja, hogy t ö r ö k -  : 
s o r s j e g j ' e k  voltak náluk, a melylyel olyan köny- 
nyü elúszni.



.A. K E L E T I  K É K D É S

j

5. Most már nem is kérdőjel, hanem felkiáltó j e l !



Csernajei coronat opus! Éljen Milán király!
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Egy congressusi tag levele
a „Tim es11 szerkesztőségéhez.

B u d a p e s t ,  sept. 10-én.
My dear S i r !
M egígértem önnek, hogy Budapesten létünk 

alkalkalmából tudósitni fogom önts az itteni viszo­
nyokról, s most sietek ez Ígéretnek eleget tenni.

Legelőször is a várossal kívánom önt, nagyon 
röviden, m egism ertetni.

Budapest az ország fő- és legnagyobb ipar- és 
kereskedelmi városa.

H a t á r a i t  képezik : északról az adósság, dél­
ről a deficzit, keletről a fényűzés, nyugatról a sze­
génység, az »ördögárok« és Ausztria. (Ez utóbbi 
három  határ nincs szoros összefüggésben egymás­
sal, ám bár ittlétem  alkalmával többször hallottam, 
különösen a bankkérdés fejtegetésénél hogy A usz­
tria az »ördöggel« ha tá ros; legfölebb csak az itteni 
szegénység Ausztriával.)

H e g y e i  közöl, a G ellérthegy mellett, legne­
vezetesebbek azon a r a n y h e g y e k ,  m elyekről 
vérmes rem ényű hazafiak álm odoztak a kiegyezés 
megkötése előtt.

F o l y ó k  tekintetében a város igen bővelke­
dik. s ezek közt első helyen említendő a Duna. E 
hatalmas folyam látásánál azon gondolatom  jött, 
hogy megnézem a »m a g y a r  g ő z h a j ó  t á r s u -  
1 a t« hajóraját. A gondolat megvolt, de hajóraj nem. 
A zt mondják hogy társulatostul együtt e 1 s ü 1 y e d t ; 
mások ellenben határozottan állítják, hogy nem sü- 
lyedt el csak e l ú s z o t t ,  s hogy korm ányosa igen 
ügyesen ú s z t a t t a  l e  »a csász. kir. dunagőzhajó- 
zási társulat« révébe. A város folyamai közt emlí­
tésre méltó még az ü z l e t  f o l y a m ,  mely azon­
ban oly c s e n d e s ,  hogy inkább á l l ó n a k  lehet 
mondani, s a mi áll, arró l tudjuk, hogy p a n g .  Van­
nak még ezen kívül p a p í r  f o l y a m a i  is, de ezek 
m ár nem csak nem panganak, de némelyikük töké­
letesen kiszáradt, s ezek m edrében jelenleg igen 
szépen diszknek s bő aratással biztatnak a csődök 
és bukások. (Ez utóbbi növény nem tartozik a »bu- 
gások« rendjébe.)

A mi a város c 1 i m á j á t illeti, a rra  el lehet 
mondani hogy általában b o r ú s ;  ez term észetesen 
a kedélyre is hat, s innen van az, hogy »s i r  v a  v i ­
g a d  a m a g y a r * .  Különösen nevezetes az itt u ra l­
gó S z é l i ,  mely bármily erős sem bírta ezt a bo­
rú t elfujni.

L a k o s a i n a k  száma 2 0 0 0 0 0 , kik n e m z e ­
t i s é g r e  nézve : németek, zsidók, görögök, örm é­
nyek, szaráczénok, farizeusok, szadduczeusok, geld- 
a ufalleszok stb. V a l l á s r a  nézve legnagyobb részt 
at h e i s t á k, m ert n i n c s  k r i s z t u s u k .

Meglepő benyom ást tesz az idegenre különö­
sen némely utczák g á z v i l á g i t á s a ,  mely g á z  
nélkül eszközöltetik ; s a solid jellemű, de pikánt 
k ö v e z e t ,  mely mig egy helyütt Schweiz apróbb 
hegyeire vagy a Salzkam m ergutra em lékeztet, 
helyenként szerencsés m iniatűrben utánozza a 
Zaharát.

J e l e s e b b  k ö z é p ü l e t e i  első sorban : az 
Ö r d ö g á r o k ,  mely jeles szerkezetű mü az érdemes 
városi tanács által vizáradási tablettek előállítására 
továbbá a lakosság tulszaporodásának m eggátlására 
használtatik ; az e g y e t e m i  k ö n y v t á r  s egyéb 
nyilvános épületek, melyek azon dicséretes czéllal 
épültek a lehető legroszabb anyagokból, hogy m in­
den nap leszakadván egyik-másik ré szö k : az i p a ­
r o s o k  ez által folyton foglalkoztassanak! Nevezetes 
a m u z e u m, hol a felsőházi tagok egy nagy szo­
bában őriztetnek és conzerváltatnak m esterségesen 
a korszellem  oxydáló hatása ellen ; itt ezenkívül több 
kétfejű csirkét lehet látni spirituszban, és egy ha­
zugság nélküli belgrádi sürgönyt.

M o n u m e n t á l i s  s z o b r o k  tekintetében a 
város igen gazdag. Első itt N a g y K r i s t ó f  m ű­
vészi kivitelű szobra, mint patika-czég, továbbá a 
Flórián utczában sz . F l ó r i á n  szobra melynek 
azonban az esthetika és archeológia végtelen kárára 
— az orra, valószínűleg vandal suszterbúb keze ál­
tal leüttetett. Ezenkívül a budai várban, a m agyar 
szabadság legdicsöbb védője és bajnokának : H e n -  
t z i n e k  szobra, és P e t ő f i  a legnagyobb m agyar 
költő remek kivitelű szoarának a — helye. Vannak 
ezeken kívül művészi kivitelű kisebb szobrocskák, 
m in ő k : a z  i m á d k o z ó  g y e r m e k  a kiraka­
tokban.

Van itt számos tudom ányos és szépirodalm i­
lap, melyek közt első helyet foglalnak el a »Styx«, 
»Cyankáíi« stb stb. Legelterjedtebb és leghatalm a­
sabb politikai lap azonban az »E g y e t é r  t é s,« 
hol az ország legtudom ányosabb journalistikai ereje, 
élükön V e r h o v a y v a l  (valószínűleg rokona 
W i r c h o w  t u d ó s  tagtársunknak) hatalmasan 
döngeti homlokával az uj korm ány kapuját.

De m ost nem foyltatom tovább, m ert az idő 
már éjfél után jár, s ablakon alatt ép e perczben re t­
tenetes lárma kerekedik. Mint a kardok  csörgése és 
lármából kivehetem :a  t ö r v é n y  l e e n d ő  t u d ó i  
vitetnek a rendetlenség korlátnokai által a városnak 
az ő házához, hol valószínűleg reggelig fognak ülni 
saját jogalapjukon, elmélkedvén a Római Jog azon 
té te lén : — sine — v an a !

Maradok
önnek stb 

■ —= lli

23. Beox.
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Hogy az én lovam nem lú!
Elbeszéli maga Túzok M ártony, kisszekeres Debreczenben a 

Bégánnál. —

H ű m ! Aszongya ja málés Kis koma, hogy 
mijjen nagy eset, a mék ü vélle történt vót P in te - 
ken vót égy hete. — Hammég jaz is nagy eset, hát 
akkor jaz enyím m écsoda! — Hogyhát a fénánczok 
jaz ü házhíjját mém m otozták, oszt eevittík ja dohánt. 
Hát m ikor éngem keét pérczekútor kisírt ja kössíg- 
házáho. Keét perczekútor ! Nasszó ám éhé. Méppe- 
dég dili harangozás é lő tt! Hogyhát miír? Tugy- 
gv'a hannagy, ha tugygya !

Úgy vót a, hogy Hétfün lesz keét hete ide 
vótam  ni Dérécskére ja sokadalom ba; keét jó fejír- 
cselédet vittem vót. Mikor gyünnénk visszafelé, 
aszondom  ja Rózsásná, hogy bémék — mondok — 
égy lityrí mészej italra. H át ammint bemék a csár­
dába, hát ott iszik ja Kuszi Szabó sógor négyed- 
magával. — Aszonygya ja Kuszi Szabó sógor 
ammint bémék, hogy jaz eén lovam, jaz a dérés, 
ném lú.

H ogyhát mán jaz eén lovam ném l ú !
— Dejszen — mondok — lúbb a’ kennél!
Odagyún érre ja Kuszi Szabó sógor, oszt 

aszongya, hogy aszongya ja szémémbe is mém- 
m ongya jü, hogy az eén lovam, jaz a déresném  lú! 
— A kkor bévészek égy italt abbú a tizenynyócz- 
czasbú, oszt aszondom  néki, hogy aszondom meny­
nyik ken fé ré b b ! Aszongya hogy jaz eén lovam 
ném lú 1

Eén is mecscsikartam ja Kuszi Szabó sógor 
mellyin ja korczot, s úgy kipénderítéttem  ja R ó­
zsásbú, hogy azt gondúta jaz csellagos éget, hogy 
égy fülétien p ity k e!

M ásnapra dílbe oszt irtem  gyütt a keét p ér­
czekútor, osztán feekisirtek ja közsígházaho, ja 
törvény élibe. Meg is ékvekzáltak rajtam  nígy pen­
gő forintot. De eén jazt mind ném bánom, csak hát 
mán azt né m onta vóna, hogy jaz eén lovam ném lú !

Adomák.

— Hogy élnek odahaza collega ? kérdi a m. i. 
ref. tanítót egyik tisztársa az 1 8 7 3 , aszály idején.

— Mint az angyalok az égben ! volt a felelet, 
s e  n e m  e s z ü n k ,  s e  n e m  i s z u n k .

Ugyan ezen időben midőn az ínség általános 
volt az egész országban s Borsod megye némely 
községeiben is többen z a b  k e n y e r e t  v o l t a k  
k é n y t e l e n e k  e n n i .  Az ugyanily állapotban 
sinlődö 1 . .  i tanító a mint istci.i tiszteletről jön ki­
felé, s a lábbelijére tapadt sarat lerúgni akarja, vigyá­
zatlanságból mellette menő papját rúgja meg.

— Ejnye beh jó kedve van tanké ur, hogy úgy 
ugrál s rugdalódzik mint a ló, mondá emez.

— Ne csodálkozzék rajta a tiszteletes ur, hi­
szen a b r a k k a l  é l e k .

Egy falusi paraszt a városban mindenek előtt 
a kocsma felé veszi útját. Beérve alig hogy leült, jön 
egy album  áruló s k é rd i; hogy vesz-e ? A paraszt 
megnézi a vastag könyvet, s látja, hogy belől üres.

— Mire való ez, hallj* az ur ?
— Az arczképet bele tenni.
— Hát mán az ur hogy tenné bele a képit ?
— Levétetném.
— É hen! hallottam, hogy az urak fogukat este 

kiszokták venni, hát a képüket is leveszik és ebbe a 
könyvbe teszik ? Éhez a bolondsághoz nem akarom  
a képem szoktatni.

Éljen a Milán kúrál
Egyik része — hányd el vesd el. 

Megszalad esze nékiil.
Másik része c s o n k a  testtel 

Kórházakba menekül,
Egyik gyávább mint a másik,
Ijedtében falra m á s zik :

Éljen a Milán király !

Ha a félhold tű z  karéja 
Feltűnik kelet felöl,

Fut a r á c z , akár a héja
A királyi sas e lö l..............

Valahányszor össze csaptak.
Mindenütt s mindig kikaptak 

Éljen hát Milán hirály !

A török had falaidnál.
Fekete földig a lá z !

Európa békét diktál,
Hogy megmentsen, nyavalyás! 

Verni nem, csak merni tudtok, 
Csernajeffel versenyt futtok,

Éljen hát Milán király

Görcs szorítja vézna ikrád,
Ha a dob harczra pereg,

Minden nyúl irigykedik rád
Oly szépen futsz, rácz se re g. .  ! 

Elm aradtál egyben-másban,
De első vagy a futásban.

Élje n  hát Milán király I

V-

■y
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A Halbredits útról.
2cf)őuc 3i'of>numgeit mit SÖJaffcrleituitfl finfc in .üfcit, 

üllbrccfttsflrapc, int <8raf í!ón«ai)’ícf)cu 3inéf>aufe fcgíeid) 
fcĉ ict»t>ttr, jcfrc mit 1 ÍEor=, ‘i  6iö 3 (Safíen, 1 Jpofsimmer, 
.Híicfjc unt «t>cife ju tx-rmictfjcn.

?íú'f)crc ülusfunft crt^eiit tcr .fmusmftfter.

nem leh e t, m intán  1-ször az a r ra  m egkiván ta tó  minó’sitvénnyol 
vagy oklevéllel nem bírok, 2-szor pedig állásom  és jellem em  
nem e n g e d i: u gyanazért a lázatos keserűségem ben teljes részvét- 
kívánó könyörületes szándékban elsfllyedve m ély tisz te le t kö­
zepeit ko rny ikálva esedczek : m éltóztasson  az clferb lizett pénz 
h iányában beállani szándékozó d ö ghalá ltó l —  fé lhav i fizeté­
semnek kegyes előre u talványozása m ellett m egm enteni.

N. K.

'M T  HAL8RECHTS ŰT minden háza szegleté 

’̂ iö t t  fityeg egy kulhirnyeivü hirdetmény.

Elolvassa minden ember közönynyel —

Budapestnek szép utczáin 

Láthatsz ilyet özönnel.

A Halbrechts-út napnyugati felében.

Áll egy fényes nagy palota, kevélyen.

Magyar ember annak boldog gazdája.

Mos! már gróf is. —  exelencz is 

Ráadásul hozzája.

A palota portáltján ezédulák 

Hivogatón kacsintanak le reád.

El van mondva itt is. ott is, széltében:

» H i e r  s i n d  S c h ö n e ,  u n d  b i l i i g e  

W o h n u n g e n  z u  v e r m i t h e n !

Un d  n o c h  d a z u  W a s s e r l e i t u n g .  Ho l z k a mme r . . .  

D a s  n á h e r e  e r t h e i l t c i r  dér H a u z m a j s z t e r . *  

Elolvassa magyar, német, sváb, szlovák, —

S nem keresve kákán csomót 
Gancz flegmátisch áll tovább !

Állok én is! s nem kutatom, nem kérdem:

Vásárosi. farkadini, Ki légyen?

Rósz a világ s ráfogná majd belőle :

Ez a m a g y a r  tudományos 

Akadémja e l n ö k e .  —  —  —

SZERKESZTŐI SUBROSA.

— Eperjes. Az a  m ázoló nagyon vastagon vette  a  festé­
ket, nem  adhatjuk  ki. — Futó. F  r  a n k h  o n  li o z. Nem h a l­
latszanék az Francziaországba. — Pólyik. Nem az ön inge volt 
az az üzenet, ne vegye m agára. K éz ira tá t nem kaptuk. — 
Bökkenő. Kosz. — Censor. Majd szem et vetünk rá , b á r a  tá rgy  
nagy próbára teszi a  rajzónt. — A kalmársegédek. Kosz. — H— k. 
Megadatik. A kérdésben forgó szatíra  különben nem  élczlap- 
ban jelent meg. — H. Dorogh. A lapjában nem közérdekű, pedig 
szükséges volna, hogy elérthető  legyen. íg y  k á r  a  rávesztege­
te tt  jó  hum orért. — Fülbevaló. Élvezhettem  — Szellemit Hol tiszta, 
hol za-varos. Egy m ag k e rü lt  k i a  rostán  anynyi polyva közül.
— Arad. W. F o ly tatását elengedjük. — Tormás Virsli. I t t  az 
idény, most m ár közzé tesszük. A to rm á ja  elég csípős. Repete.
— N. D. F. nagy feneket kerít a  dolognak. B erukko lhato tt volna 
velők szó nélkül. — R. P. Elfogadható. H ad jöjjön.

E L Ő F I Z E T É S I  F E L H Í V Á S ,

A z „ÜSTÖKÖS“-re,
J ó k a i  számos képpel illusztrált humorisztikus 

hetilapjára.

AZ „ÜSTÖKÖS" EREDETI OKMÁNYTÁRA.
E g y  ügyvéd b o jt á r leve le  p rín c zi p á l is á h o z .

T ekin te tes ügyvéd u r  !
Folyó hú 10-én igen nagy szerencsétlenség tö rtén t ra j­

táin  ugyanis : A »kék m acska« kávéházban  több egyén fer- 
blizvén, a já té k b a  én is ak ara tlanu l belevonattam  és a  kozákok 
á lta l összes pénzkészletem től megment-tettem.

M iután m ost üres gyom orral kell szemlélnem a  M aros 
j apadását, pedig keserves sóhajtásaim  közepeit egy d a rab  sü lt 

tök is vajm i nagy v igasztalást hozna a  ferblizés u tóhatásátó l 
m eglepett gyom rom ra, ennélfogva tekin tve hogy koldulnom  i

Előfizetési ára a jövő október— deczemberi 
évnegyedre 2 f r t ; félévre 4 frt.

Jókai, Kakas Márton, Tallérossy Zebulon he­
tenként felkeresik az Üstököst mulattató dol­
gozataikkal.

Az előfizetések a kiadóhivatalba küldendők: 
A thenaeum , B arátok-tere 7.

- = = = l l l = = -

Laptulajdonos és felelds szerkesztő: Bn apest I81G.

J Ó K A I  MÓR .  NYOM. AZ „ATHENAEUM“ NYOMD.

Státió ntcza 80-ik szám alatt. I (Atheoaetim-épttlet.)

H ird e té se k  fe lv é te tn e k  :

A KIADÓHIVATALBAN |
Athenae um-ép ület. 

Budapest B aratoktere 7. szám

Rajzolja

J A N K Ó .
Metszi

1 ' O I I A  K.
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E L Ő F I Z E T É S I  F E L H Í V Á S

J Ó K A I  MÓR L A P J A I R A .A HON.
Politikai napilap, esti lappal, a leg- 

i nagyobb alakban.
Esteli tárczájában a legkitűnőbb, s 

az újabban világhírűvé lett külföldi irók 
elbeszéléseit hozza.

Jövő évnegyedben veendi kezdetét 
benne Jókai Mór nagy regénye „EGY 
AZ ISTEN" czimmel.

A  H O N  előfizetési ára:
h a vo n k é n t.................................................................. 2 írt.
é v n e g y e d r e .......................................................... 6 „
f é lé v r e ......................................................................... 12 ,,

I G A Z M O N D Ó ,
különösen szem előtt tartja a politikai értesítéseken fe­
lül a nép ismeretei terjesztését, s TARCZAJABAN 

j mindig szív és elmeképző olvasmányokat lioz.

“ —

Előfizetési ára:
évnegyedre 
félévre 
egész évre

Az előfizetési

E L Ő F I Z E T É S I  F E L H ÍV Á S

AZ „ÉLETKÉPEK11
1876. október-deczemberi folyamára.

Azon kezdjük előfizetési felhívásunkat, hogy lapunk 
árát leszállítjuk évnegyedenkint 4  forintra, félévenkint 
8 frtra. Azon tisztelt előfizetőinknek, kik az októberi 
évnegyedre már 4 frt 50 krt küldtek be, a fölösleget a 
januári előfizetésbe betudjuk, vagy tetszésük szerint 
rendelkezésükre bocsátjuk.

Indoka ez árleszállításnak az, hogy a mit tervez­
tünk, lapunknak naponkint képekkel ellátását, technikai 
akadályok miatt lehetetlennek találtuk, s ezentúl csak 
akkor adunk képeket, a mikor azok valamely szöveg 
illustrátiójához szükségesek s ezért nem viseljük az illus- 
trá lt lap sokatigérő czimét.

Főfigyelmünket lapunk irodalmi tartalmára fog­
juk fordítani.

Jövő október elsejével megkezdjük Jókai »Szép 
Mikhák czimü történelmi hátterű, hosszabb társadalmi 
regényét a X V II-ik  századból. — Azonkívül igyekezni 
fogunk lapunk tartalmát legjobb nevű és tehetségű iró- 

1 társaink müveivel gazdagítani.

Lapunk előfizetési dija évnegyedre 4 frt, 
fél évre 8 frt.

F é lé vre  előfizetőknek Jókai Mór ^Forradalom 
alatti müveit* fogjuk díjtalanul megküldeni diszkiadás- 
ban, de csak saját kivánatukra — csupán 30 kr. csoma­
golási díj beküldése mellett.

Lapunk eddigi számai (Junius, Julius, Augusztus, 
Szeptember) teljes példányban és bekötve megrendelhe­
tők lesznek szeptember végéig 6 írtért.

Gyűjtőknek és könyvárusoknak tiz °/0 rabattal 
szolgálunk.

Az előfizetési összeg az »Eletképek« kiadó hivata­
lához (Barátok-tere Athenaeum) intézendő.

Budapesten. 1876. szeptember 18.
1 frt 25 kr.
2 ,. 50 „
5  „

Jókai Mór, Tors Kálmán,
az É letképek kiadó tulajdonosa, az Életképek felelős szerkesztője.

pénz e négy lapra az Athenaoumba küldendő. Budapest. Barátok tere 7 .



A I
B u d a p e s t e n  ( b a r á to k - te r e ,  A t l ie n a e u m - é p ü le t )  m e g je le n t  s  á l t a l a  m in d e n  h i te le s  k ö n y v á r u s n á l

(B é c s b e n  Goricheck, S te p f a n s p la tz  G.) k a p h a tó  :

A Z  A T H E N A E U M Előfizetési felhívás a

Kis Képes Naptára
1877-dik évre.

r
H e te d ik  é v f o ly a m . —  A r a  5 0  k r .

É r d e k e s  s zé p ir o d a lm i és is m e re tte rje s ztő  r é s zs ze l, a z  e d d ig i 
é v fo ly a m o k é n á l b ő ve b b  t is z t i  c z im tá r r a l és szám os v á lo g a to tt  

fa m e ts zv é n y n y e l.

T A R T A L M A  : K a th o lik u s , p ro te s tá n s , g ö rö g -o ro s z n a p ­
tá rré s z je g y z é k la p o k k a l. — N a p -  és h o ld fo g y a tk o z á s o k . — 
C s illa g á s za ti és te rm é s ze ti é v s za k o k . — U r a lk o d ó  b o l.'«  6. — 
R ö v i d  zs id ó -n a p tá r. — A z  á lla tk o r  je g y e i s tb . S z é p i r o d a lm i  

ré 8 z  :  » M á r  nincs m it  v e s z t e n ü n k .*  K ö lte m é n y , T o r k o s  
L á s z l ó t ó l .  —  A  h a va s  tü n d é re . N é p ie s  b e s zé ly , S  z é p -  
f a l u d y  Ö.  F e r e n c z t ő l .  — A  b e ty á r . K ö lte m é n y , C  o n - 
c h a  K á r o l y t ó l  — A p r ó  v o n á s o k  egy n a g y  e m b e rrő l. 
T á r c z a c z ik k , P o r z ó t ó l .  — D e á k  F e r e n c z  em lé ke ze te  (ké p e k­
k e l.)  —  M a rm a ro s i k é p e k  (illu s tr á lv a .)  — B u d a p e s ti á r v iz k é -  
p e k  (illu s tr á lv a .)  — T a n y a i  éle t ( c z im k é p ü n k h ö z ) .— A  m a g y a r 
k á p o s zta . K e r té s z e ti  é rte ke zé s, L i e b b a l d  B e n ő t ő l .  — 
G a z d a s á g i ta n á c s a d ó . — Vegyes. — H a s z n o s  t u d n i-  

v a ló k  :  A  m é te r-re n d s ze r. P é n zé r té k  tá b ’ a . B u d a p e s ti k a la u z . 
T u d o m á n y o s  és m ű v é s ze ti e g ye sü le te k. T a k a r é k p é n z tá r a k . 
B iz to s itó  in té ze te k . — T i s z t i  c z im t á r :  M a g y a ro rs zá g  k i r á ­
ly a  és családja. — J ó z s e f  fő h e rc ze g  és családja. — A  k i r á ly  
k a b in e t-iro d á ja . — A  k irá ly n é  u d v a r a . — M a g y a ro rs zá g  z á s z ­
ló s a i. — M a g y a r  h e rc ze g e k . — E g y h á z i  h a tó s á g o k . — A  p a r ­
la m e n ti felelős m . k . k o r m á n y . — M. k  C u r ia . — Á l la m i  g a z- 
das. a k a d é m ia , ta n in té ze te k , fö ld m iv e s  is k o lá k  és k é p e zd é k . — 
M a g y a r  n e m ze ti m u z e u m . — M a g y a r  n e m ze ti s z iu h á z  B u d a ­
pesten. — M a g y a r  fö ld h ite lin té z e t . — A  pesti h a z a i  I .  ta k a ­
r é k p é n z tá r . — B u d a p e s t fő v á ro s . — S za b a d  k i r á ly i  vá ro s o k . 
— O rs z á g o s  v á s á r o k .  —  H i r d e t é s e k .

Saint-M aur kisasszony jegyese.
CHERBULIEZ VIKTOR

R E G É N Y E .
F r a n c z iá b ó l  fo r d íto tta  V I S I  I  Mi R  E .
E z  a c zim e  C h e rb u lie z  V i k t o r  le g ú ja b b  re g é n y é n e k , 

m e ly  a z  é v  elején je le n t m e g a R e v i e  des d e u x  m ondes h a ­
s á b ja in . É r d - k f e s z i t ő  v o l t á t  m u t a t ja , h o g y  o t t  v a ló  kö zlé s é ve l 
e g y id e jű le g  tö b b  más e u ró p ai neve ze te ssé gű la p  is — k ö z t ü k  
a z  In d e p e n d a n c e  belge u tá n  k ö zö lte  s a  m a g y a r  o lv a s ó k ö zö n ­
ségnek csak e lő n j'é re  v á l i k , h o g y  a fra n c z ia  e red eti kiad ás sal 
ú g y  s z ó lv a  e g y id e jű le g  k a p ja  k e zé h e z e fo r d ítá s t  is.

C h e rb u lie z  a  legérdekesb elbeszélők e g y ik e . V á lo g a tó s  
tá r g y á b a n , d is k ré t e s zk ö ze ib e n , m ű v é s zi k i v i  felében. Je le n  
re g é n y e  a L g u j a b b  fra n c z ia  tá rs a d a lm i éle t e lő ke lő  k ö re ib e n  
m o zo g  s k iv á ló  szerenc sével h a s zn á lja  fö l en n e k  je lle gzetes 
v o n á s a it a r r a , h o g y  m ü v e  ne csak e g y m ese, de sok te k in te t­
ben k o r r a j z  is le g y e n .

É r d e k e s  m eséje d a c zá ra  p e rc zig  sem lesz f r i v o l lá  e re ­
g é n y , m e ly  a f r a n c z ia  k ö n y v p ia c z  n ja b b  te rm é k e i k ö z t  b iz o ­
n y á ra  első so rb an  é rd em e l fig ye le m b e vé te lt.

Á r a  a v a s ta g  k ö te tn e k  1 f r t  40 k r .

m in t

a  N Ő K  M U N K A K Ö R E
c zim ü  i l l u s z t r á l t  s zé p iro d a lm i d iv a tla p r  

A nőképző-, gazd asszon y- s n ö lp a reg y le : h iv a ta lo s  
közlönyére.

A  »M. B azár«  ezen évfolyama utolsó  évnegye­
dének előfizetési ideje közeledvén, röviden tu d a tju k  t. 
o lvasóinkkal, mi lesz ezen évnegyed ta r ta lm a  :

A  » M .  B azár*  divatrésze hoz minden szám hoz egy 
gyönyörű őszi és téli toiletteket ábrázoló divatképet, me­
lyek mindegyikéhez kivágott s za b á s ra jz van m ellékelve, 
továbbá szám talan  őszi és téli toilettet, a z illető s za ­
básokkal : női, férfi és gyerm ekfehérnem iiket; a legújabb 
kézim unkákat (a  közeledő karácsony t tek in te tbe  véve,) 
a készitésm ód alapos m agyarázatával stb  stb.

I l lu s z trá lt  szép irodalm i részében befe jez tetik  ! 
M rs. Ed w a rd s  » L é a  a divathölgy< czimü érdekfeszitő 
szellem dus regénye s G yőry Vilmos »B e s zé ly k é k a  búbos 
kemencze m ellől* czimü kiválóan becses novellafüzére, 
ez u tóbb i u tá n  Mikszáth Kálm án » A z én S a ro ltá m * czimü 
beszélyét közöljük. A philadelphiai v ilág tá rla tró l 
Lip th a y Pálnak egy nagyérdekü  »Centennial n ő k * czimü 
czikke fog m ár a  következő szám unkban m egjelenni.

■ E zeken  kívül közlünk még czikkeket Gelléry M ór, Báró 
0 — y, Dr. Vajda S zilá rd . György En d re , Fa rk a s  Ala dár s 

1 m ások to llából, s kö ltem ényeket S zá s z K á ro ly, Győry 
Vilm os, Greguss Ágost, Tó th  En d re , Moldován G erge ly és 

| m ásoktól. K erté sze ti czikkeink egy gyakorlo tt szak­
férfi : Ku nszt János to llábó l kerü lnek  ki, s ezentúl a 
kiválóbb fővárosi események, udvari hírek stb. szám ára 
is ny itunk  állandó  rovato t. A  bo riték  főérdekét k é r ­
d é s e k  és v á l a s z o k  képezik a  közönség köréből 
—  egyszóval m indenképen igyekezünk lapunka t azon 
színvonalon fenn tartan i, mely oly számos p á rto ló t b iz­
to s íto tt szám ára.

M ég csak a r r a  figyelm eztetjük tisz te lt előfizető- 
nőinket, lennének szivesek előfizetésüket minél előbb be­
küldeni. m iután  a tömeges p á rto lá s t tekintve, ism ét 
könnyen m egeshetnék, hogy a későn bekü ldö tt előfi­
zetések egy részét m ár ki nem elég ithetnök .

Előfizetési feltételek a M agyar B a zá rra  :
E v e n k é n t  . . . .  ÍO  f r t .
F é l é v e n k é n t  . . .  5  f r t .
N e g y e d é v e n k é n t . S  f r t  5 0  k r .

4 z  elő fize té si p é n ze k  a z  a lu lir t  k ia d ó h iv a ta ln a k  le g c zé l- 
sze rü b b e n  p o s 'a u ta lv á n y n y a l, k ü ld h e tő k .

1 Magyar Bazár kiadóhivatala.

B udapest, 3 876. N y o m ato tt az Athenaeum  Írod. s nyom dai r. tá rsu la t nyom dájában.




